
KÖNYVESPOLC 

KÉT KÖNYV A KÖZÉPKORI 
BUDÁRÓL1 

Szomorú igazság, hogy hosszú ideig 
méltatlanul bántunk középkorunkkal. A 
felvilágosodás elítélte és egészében sö-
tétnek bélyegezte ezt a kort, s a maga 
idejében talán igaza volt: ez a szemlé-
let ideológiai fegyverként szolgált a hű-
béri kötöttségek és az egyház elleni küz-
delemben. De van ezenkívül egy sa j á -
tosan hazai oka is annak, hogy közgon-
dolkodásunkban a középkor az ismeret-
lenség homályába süllyedt. Milyen közel 
áll hozzánk, viszonyainkhoz 1848, ha a 
mesébe vesző Anjou-korral vetjük ösz-
sze! És ott nemcsak az idő múlása okoz-
za ezt az eltérést. Hiszen olyan átlagon 
jóval felüli ismeretanyaggal rendelkező 
elme, mint a „legnagyobb magyar" is 
azt hangoztatta, hogy „Magyarország 
nem volt, hanem lesz". Ér t jük ennek a 
tagadásnak a célját, de a történeti igaz-
ság mégiscsak az, hogy a középkor or-
szágunk és népünk történelmének 
rendkívül fontos időszaka, a magyar al-
kotóképesség csodálatos kora. Igaz, 
hosszú ideig alig volt e r re bizonyíté-
kunk, az is jobbadán közvetett. Az új-
kor elején évszázadokra hadszíntérré 
vált országnak épp a központi része 
pusztult el olyan mértékben, hogy a ko-
rábbi helyzet rekonstruálhatat lanná, 
sőt elképzelhetetlenné vált. így alakult 
ki az a helyzet, hogy a Habsburg-ura-
lom civilizálatlan, a német művelődés 
szintjét elérni képtelen gyarmatnak te-
kinthette ezt a földet. Hiszen minden, 
amit ismerünk, amiből kiindulhatunk, 
az a hódoltságot követő, a „felszabadí-
tó" háborúk utáni körülményekből 
ered. A futóhomok és a mocsarak biro-
dalmáról ki tudta volna feltételezni, 

hogy ott korábban művelt földek, né-
pes falvak virultak. Hiszen előfordult, 
hogy 1686 után már azt sem lehetett ki-
nyomozni, melyik templom, melyik falu 
hol is állott korábban. S ahol a Buda-
környéki svábok szinte már őslakosok-
nak számítanak, ott a középkori dűlőne-
vek így hangzanak, Kisaranygomb, 
Macskalik, Tükörmái, Sármelléke, Ke-
rekpalást, Hengerítő, Aranypohár, Eper-
jes, Nádaskút, Budapokla, Nagyköves. 
A Budakörnyéki települések nevei is 
történelmet idéztek valaha: Nyék, Ke-
szi, Jenő, Örs, Kartal, Kalász, Nándor, 
B é c s . . . 

A történelmietlen szemlélet helyreiga-
zításához nyúj t rendkívüli segítséget ez 
a nemrég megjelent két mű. A régészet 
cáfolhatatlan anyagára támaszkodva bi-
zonyítja, ami t korábban csak sejtettünk 
az Árvától Brassóig elszórtan, a széle-
ken fennmaradt műemlékek alapján, 
hogy magas szintű városi élet folyt a 
középkorán a Kárpát-medence belső te-
rületein is. Hogy nemcsak Lőcsén dol-
gozott Pál mester és Veleméren Aquila 
János, hogy a Kolozsvári-testvérek nem 
Pallas Athéneként ugrottak elő k&z 
mesterségbeli tudásukkal és művészi 
kiforrottsággal, hanem volt egy szerve-
ző központ: a később porig rombolt és 
most az ásó erejével ú j r a feltámasztott 
Buda. 

A gótikus szoborlelet — ahogy az el-
ső lelkesült hangvételű beszámolóban 
olvashatjuk — a magyar művészettörté-
netnek az egész emberiséget érdeklő 
kincse. Ezek a szobrok, torzó voltuk el-
lenére m a is döbbenetesen élőek, s 
mennyire előremutatóak, ha a XIV. 
századba helyezzük őket! A kezek, az 
arcok, a viseletek részletgazdag és nagy 
gyakorlatra valló kidolgozottságán túl a 

1 Z o l n a y L á s z l ó : Ü n n e p é s h é t k ö z n a p a k ö z é p k o r i B u d á n . G o n d o l á i K ö n y v k i a d ó , B p . , 1975. 280 
o l d a l ( M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s ) . Z o l n a y L á s z l ó — S z a k á i E r n ő : A b u d a v á r i g ó t i k u s s z o b o r l e l e t 
C o r v i n a K ö n y v k i a d ó , B p . , 1976. 56 o l d a l . 
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jellemek, a magatar tás találó ábrázolá-
sa lepi meg a nézőt. Különös értéke a 
Corvina kiadványának a szép kivitel, a 
gazdag képanyag, a részletes tárgyalás. 
Hátránya viszont, hogy a kézirat még 
1974-ben íródott, a füzet pedig 1976-ban 
jelent meg. 

A két könyv az ismeretek szinte ki-
apadhatat lan forrása. Buda kapcsán 
megismerkedhetünk a középkori város-
építés, a jogviszonyok, a hétköznapi élet, 
az anyagi és szellemi kul túra számta-
lan adatával. A középkori Buda jelen-
tőségére világít r á az egykori olasz szál-
lóige: „Kerek Európának három város 
a gyöngye: Velence a vizeken, Buda a 
hegyen, a síkon Firenze". 

Megszívlelendő és elgondolkoztató a 
szerzőnek az az ál láspontja, miszerint 
ez az utókor szemében statikusnak, 

nyomorúságosnak tűnő időszak közelről 
nézve rendkívül mozgalmas, fiatalos. 
Mint í r j a : a középkor a f iatalok arany-
kora volt, hiszen a lakossák zöme nem 
is érte meg az idős kort. A középkori 
élet tehát életmódban is közelebb áll 
a fiatalokhoz, mint a racionalizmus 
eszméin felnevelkedett mai idősebb 
nemzedékekhez. Érdemes elgondolkozni 
arról is, amit a könyv egésze sugall: a 
középkori Magyarország nagyhatalmi 
állását szilárd társadalmi szerkezet tette 
lehetővé. Szociológiai szempontból a 
könyv párat lan adatokat ad a prein-
dusztriális urbanizáció folyamatához. A 
honismereti munka szempontjából pedig 
mind anyagkezelése, mind szemlélete 
rendkívül tanulságos és példamutató. 

Dr. Kelemen András 

MESÉK A DUNATÁJRÖL 

Az irodalom valamely műfa j a aligha-
nem csak addig számíthat közkedvelt-
ségre, amíg meg tud újulni , nem apad-
nak el éltető forrásai, nem válik iroda-
lomtörténeti rekvizítummá. Az utóbbi 
évek szomszéd országokbéli magyar és 
nem magyar mesegyűjteményeit olvasva 
azokat a vonásokat figyeltem különös 
szeretettel, amelyek azt a meggyőződé-
semet látszottak igazolni, hogy a Duna-
tájon még él a népmese és minden kül-
ső beavatkozás, művi felfrissítés nélkül 
is képes önmaga megújí tására. 

A 36 mesét tartalmazó ukrán váloga-
tás1 nem ennek a feltételezésnek doku-
mentálására törekszik, inkább a hagyo-
mányos mesegyűjteményeket tekinti kö-
vetendő példának. Ebben a változatban 
azonban igazán gazdag kincsestárat nyit 
meg a magyar gyerekolvasók előtt. Ál-
latmesék, furfangos parasztmesék, is-
mert tündérmesék helyi változatai egy-
aránt megtalálhatók ebben a gazdag 
gyűjteményben, amely az egész ukrán 
mesekincs keresztmetszetét k ívánja 
nyújtani . 

Jól tudjuk, hogy európaszerte megta-
lálhat juk ugyanazokat a mesemotívu-
mokat, mégis meglepi az olvasót az uk-
rán és a magyar népmesék sok-sok ha-

' A z a r a n y c i p e l l ő . U k r á n n é p m e s é k . V á l o g a t t a 
K ö n y v k i a d ó — K á r p á t i K i a d ó . B u d a p e s t — U z s g o r . 

3 H á r o m a r a n y n y i l v e s s z ő . V á l o g a t t a P e t r ő Liza: 
L a j o s r a j z a i v a l . M ó r a K ö n y v k i a d ó — K á r p á t i K i i 

sonlósága. Természetesen nemcsak ha-
sonlóságokkal, különbségekkel is ta-
lálkozunk. Az egyik szembetűnő különb-
ség, hogy az ukrán pap — a pópa — 
sokkal gyakoribb szereplője ezeknek r 
meséknek, min t magyar megfelelője, je-
lezve, hogy az ukrán fa lunak valaha 
sokkal központibb és ellenszenvesebb 
alakja volt, mint magyar kollégája. 

Némelyik mesének már a legelső 
mondata nagyszerűen megteremti a sa-
játos ukrán hangulatot: »A széles or-
szágúton, amelyen a fogatosok a Krím-
be jár tak sóért, egyszer egy gazdag ke-
reskedő utazott.«. 

Szembetűnően ügyesek az ukrán me-
sék indító mondatai. Lássunk legalább 
kettőt a legsikerültebbek közül: »-Élt 
egyszer réges-régen, amikor még a kő 
is lágy v o l t . . . « , »Egyszer régen, ami-
kor még a Föld is visszafelé forgot t . . .« . 

A másik ukrán—magyar kiadvány2 

magyar népmeséket tartalmaz. A válo-
gatást ukrán, a szakmai ellenőrzést ma-
gyar szakember végezte. A »-művészi át-
dolgozás« a magyar rádió gyermek-
adásai egyik ismert szerzőjének mun-
kája. 

Nem tar tom valami szerencsésnek az 
imént idézőjelbe tett kifejezést. A nép-
meséket lehet, sőt adott esetben kell is 
a gyermekolvasók életkori adottságait, 
a pedagógiai meggondolásokat figye-

B o j t á r E n d r e . K o n d o r G y ö r g y r a j z a i v a l . M ó r a 
id, 1974. 
lec. S z a k m a i l a g e l l e n ő r i z t e K ő s a L á s z l ó . K o n d o r 
dó . B u d a p e s t — U z s g o r o d . 1974. 
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lembe véve válogatni, rövidíteni, belő-
lük egyes mozzanatokat elhagyni, de 
hogy jelen esetben mit kell pontosan 
értenünk művészi átdolgozáson, az meg-
lehetősen homályos előttem. Ügy gon-
dolom ugyanis, hogy a gyermekfülek 
érzékenységére figyelve a népmeséket 
inkább átkölteni kell, ehhez a munká-
hoz azonban a legnagyobb írók ereje 
kívántatik, s ez eddig így is volt szo-
kásban a magyar könyvkiadás gyakor-
latában. Kár volna feladni ezt az igényt 
és hagyományt! 

Mindez nem rosszízű kötekedés s n e m 
is elmarasztaló kritika a közreműködő 
szerző munkájáró l . Nem lévén módom 
összehasonlítani a »nyersanyagot« a 
végső megjelenési formával, erre nincs 
is erkölcsi alapom. Az eddigi jó gya-
korlattól való eltérést hibáztatom csu-
pán. 

Ám ezt most ne firtassuk tovább, néz-
zük inkább a szlovák népmesék3 szép 
gyűjteményét. A két kiadó Samo Czam-
bel isme mesegyűjteményéből váloga-
tott a ma-iyar olvasók számára — álta-
lában szerencsés kézzel. Az »átdolgozás« 
itt is elgondolkoztat. Nem tudom, for-
dítói fantáziátlanságnak vagy az átdol-
gozás során született suta ötletnek te-
kintsem-e az itt-ott felbukkanó ilyes-
fa j ta félmondatokat: » . . . kétségbeejtő 
helyzetben voltak . . .«. Ezek azonban 
szerencsére nem zavar ják a gyűjtemény 
kedvező összképét. 

Ami igazán fontos ebben a kiadvány-
ban, az a valóban gazdag válogatás, 
amely az »alig-mesék«-től, a közmon-
dásszerűen tömör történetektől az állat-
meséken á t a klasszikussá csiszolódott 
tündérmesékig szinte teljes képét adja 
a szlovák mesék világának. 

Gyönyörűek a népi maszkok modorá-
ban készült illusztrációk, jó a papír, jól 
választották meg a betűtípust, szemet 
gyönyörködtető a nyomdai kiállítás. 

A mesékben igen gyakori szereplő az 
ördög, a furfangos katona, fe lbukkan az 
amerikai kivándorlás problémája és a 
nagyváros — Budapest. Talán ezeknek 
a szlovák meséknek a temat ikája áll 
legközelebb a magyar népmesékéhez, ez 
a parasztvilág a legrokonibb a miénk-
kel. A mesék többsége formailag nem 
olyan tökéletes, mint a klasszikus me-
segyűjteményekben megszoktuk. Zsúfo-
lódnak a motívumok, sokszor a kuszáit-

ságig keverednek a legkülönbözőbb me-
sékből ismert elemek. Mindezek talán 
fáraszt ják egy kicsit a gyermekolvasót, 
a felnőttnek inkább örömöt okoznak, 
hiszen a születés, az alakulás ál lapotá-
ban szemlélheti a mese fejlődését, azt 
a folyamatot, ahogy az egyszeri mesélő 
teljesítményéből közösségi alkotássá vá-
lik. 

Nagy Olga mindössze négy erdélyi 
magyar falu élő mesekincséből válogat-
ta ki azt a nyolc hosszú mesét, amelyet 
szép tanulmánnyal bevezetve közre-
adott.4 Ez a kiadvány elsősorban nem 
a gyerekeknek készült, inkább a szak-
emberek és a néprajz tudománnyal ka-
cérkodó értelmiségiek lelhetik benne 
gyönyörűségüket. A közreadott mesék 
legfőbb jellegzetessége » . . . azoknak az 
ősi világlátást tükröző elemeknek meg-
őrzése, amelyek hozzásegíthetnek ahhoz, 
hogy a mese fejlődésének ú t já t tanul-
mányozhassuk«. 

Nagy Olga nem aggódik a mese jö-
vendő sorsa miatt, nem fél attól, hogy 
haldoklik. »A mai kutatók közül sokan 
megírtuk már a tündérmese nekrológját. 
Meghalt — mondottuk —, mert i t t és 
most a mi népünk nem igényli a tün-
dérmesét, azt a varázslatot, amelyet a 
változó idők változó meséje valamikép-
pen mindig nyúj to t t : a szenvedő lélek 
vigaszát és enyhü lé sé t . . . A valóság sze-
rencsére ránk cáfolt. Mert az elmúlt év-
tizedekben, mióta kitartóan és maka-
csul í r juk a nagy halott, a mese nekro-
lógját, tehetséges mesemondók egész 
sora vált ismertté, akik dacolva a kor-
szellemmel lenézéssel, szívszorító m a -
kacssággal őrzik a tündérmesé t . . .«. 

Egyik mesemondójának meséjében 
szó esik egy királyról. »Ennek a ki-
rálynak volt egy szakácsnéja. Miből, 
miből nem: összevesztek. Ment a ki-
rály, hogy keressen másikat. S talált 
is magának egy szépet. Beszélt vele szé-
pen is, csúnyán is: 

— Te, te boldog leszel vélem. Te nem 
látsz majd szükséget. Szeretetről van 
szó. 

Meggondolkozott a leáuy, s azt fele te 
a királynak: 

— Felséges királyatyám! Hátha gyer-
mekem lesz. Ki t a r t j a ei akkor a gyer-
mekemet?« 

' K o n d á s J a n k ó m e g az a r a n y h a j ú l á n y . S z l o v á k n é p m e s é k S a m o C z a m e l g y ű j t e m é n y é b ő l . F o r -
d í t o t t a é s á t d o l g o z t a V é r c s e M i k l ó s , M l á d é K e t á . I l l u s z t r á l t a V ier a M a m b ó v á . B r a t i s l a v a — M ó r a 
K ö n y v k i a d ó , B u d a p e s t 1975. 

4 A n a p h u g a m e g a p a k u l á r . M a r o s m e n t i , k a l o t a s z e g i é s m e z ő s é g i m e s é k . A z e l ő s z ó t é s a j e g y -
z e t e k e t í r ta N a g y Olga . D á c i a K ö n y v k i a d ó , K o l o z s v á r , 1973. 170 o ld . 
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Lám így keverednek az ősrégi ele-
mekkel a tegnapi, tegnapelőtti paraszti 
tapasztalatok. 

A legmozgalmaisabbak, a mese mai, 
eleven életét, el nem akadt utánpótlását 
legjobban a Penavin Olga gyűjtötte 
bácskai mesék bizonyítják,6 amelyeket 
Jékely Zoltán átköltésében olvashatnak 
a gyerekek. Amennyire az eredeti anyag 
ismerete nélkül ez megállapítható, e 
kiadvány esetében valóban a gyerekek 
igényeihez igazodó tapintatos költői köz-
beavatkozásról van ,szó, amely tisztelet-
ben tar t ja az eredeti szöveg minden ér-
tékét s jó érzékkel még a r ra sem törek-
szik, hogy ezeknek az alakulóf élben lé-
vő, sokszor zaklatott, zsúfolt mai me-
séknek a helyenként mutatkozó dara-
bosságát túlságosan kerekdedre csiszol-
ja, fordulatait a klasszikus példákhoz 
igazodva »megszerkessze«. 

így a mesék sajátos dinamizmusa 
mindenütt érintetlen marad . Sőt imitt-
amott szigorúbb is léhetett volna a szer-
kesztő, néhány mesét vagy legalább né-
hány részletet elhagyhatott volna. 

Ezek a bácskai mesék vi tathatat lanul 
maiak. Nemcsak azért és n e m is első-
sorban azért, mer t még az olyan ősi tör-
ténetek, mint Árgyélus királyfi és Tün-
dér Iiona históriája is, mai nyelven 
mondatnak el. Az almafát őrző, tün-
dérlányt leső királyfi » . . . vit t ki ma-
gával oda könyveket, cigarettát, olvas-
gatott, c igaret tázot t . . .« . Ezek a mesék 
mindenekelőtt azért maiak, mert az 
olvasó szeme láttára, fü le hal latára szü-
letnek ,meg vagy születnek ú j j á mai me-
sélők ajkán, ma i mesehallgatók, olvas-
sók igényeit szolgálva, mai gyerekeket, 
felnőtteket gyönyörködtetve. 

Az, hogy a szemünk előtt formálód-
nak, semmit sem von le szépségükből. 
Stílusuk nemegyszer eléri az immár 
klasszikussá vált mesék szépségét. A 

Világszép János című mesében az el-
átkozott majomképű királylány így be-
szél a királyfihoz: »-Tudtuk, hogy el-
jössz, mert ez az ország el van átkozva, 
s á tok alatt lesz, míg te meg nem vál-
tod. Ezt a könyvet olvassad, János, de 
erősen vigyázz, mer t a sötétség ördögei 
idejönnek, és téged kétségbe akarnak 
ejteni. Idejönnek bíza, s muta tnak ne-
ked nagy tengert, a tengeren nagy cá-
palhalakat, akik elnyeléssel fenyegetnek. 
De te ne hidd, mer t az ördögök csinál-
mánya ; ha nem nézel oda, akkor az 
egyik azt fogja kiál tani: Segítség, ments 
meg, Világszép János! Otthon királyi 
birodalmaim vannak, mind néked 
adom!« 

* * * 

Mesék: magyarok és nem magyarok, 
régiek, újak, kerekdedek, érdesek. Me-
sék a Dunatájról. Mivel ajándékozzák 
meg azokat, akik számára a gondos 
gyűjtők lejegyezték, a tudós néprajzo-
sok katalogizálták, előszóval, magyará-
zatokkal ellátták, a költők átköltötték, a 
könyvkiadók megjelentették, mivel 
ajándékozzák meg a gyerekeket? 

Elsősorban szívbéli gyönyörűséggel. S 
ezen túl adhatnak-e mást, szolgálhat-
nak-e más célt, nevelik-e olvasóikat va-
lamire? 

Igen! Tanítanak, nevelnek igazság-
szeretetre, optimizmusra, a jó ügy hív 
szolgálatára s nem csak úgy általános-
ságban. Nevelnek hazafiságra, mer t a 
határainkon túl élő magyanság kul tur-
kincseinek egy rétegét felmutatva, tá-
gí t ják a nemzeti horizontot. S nevelnek 
internacionalizmusra is, mivel megérez-
tetik, hogy a Jánosok, Juonok, Jankók, 
Ivánok sorsa mennyire hasonló és hogy 
sárkányaik arculata sem sokban kü-
lönbözik egymástól. 

Dr. Csulák Mihály 

JÁSZSÁGI HONISMERETI ADATTÁR 
1—7. füzet 

A sorozat 1968—69-ben, a félévszáza-
dos jubileum jegyében indult. Az első 
három kötet megjelenése u t á n azonban 
öt esztendő telt el a folytatásig. 1974-től 
— már a Hűtőgépgyár támogatásával — 
újabb füzetek lát tak napvilágot. A meg-
újulás — formai és tar talmi szempont-

ból egyaránt — magasabb színvonalon 
sikerült. 

A hét kötet közül három, egymáshoz 
szorosan kapcsolódó munkásmozgalmi 
témát dolgoz fel, kettő ipartörténeti , 
egy-egy pedig művelődéstörténeti és 
néprajzi jellegű. A több mint fél tucatnyi 
kiadvány között nincs agrártörténeti 
munka, bár azt a Jászság mezőgazdasá-
gi hagyományai indokolnák. 

5 S z é l d ö r ö g . B á c s k a i n é p m e s é k . P e n a v i n Olga g y ű j t é s é b ő l e l m e s é l t e a g y e r e k e k n e k J é k e l y Z o l -
t á n . M ó r a — F ó r u m , 1971. 
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Az első szám Adatok a Jászság mun-
kásmozgalmi hagyományaiból címmel, 
Tóth János összeállítását tartalmazza. 
Áttekintést ad a tájegység munkásmoz-
galmának korai szákaszáról, 1870-től, az 
első jászberényi munkásegylet megala-
kulásától 1919 márciusáig, a Tanácsköz-
társaság előtti hetekig. Á forrásközlés 
elsősorban a korabeli sa j tón alapszik, 
de belekerültek a válogatásba dokumen-
tumokból való sziemélvények is. A kö-
tetben közöltekből kitűnik, hogy a Jász-
ságban — annak mezőgazdasági jellegé-
nél fogva — jelentős volt az agrárpro-
letár szervezkedés szerepe. Olvashatunk 
a füzetben a jászberényi szociáldemok-
rata szervezet létrejöttéről és tevékeny-
ségéről, a századelő jászsági sztrájk-
mozgalmairól, melyek Jászberény mel-
lett Jászapátit , Jászkisért és más közsé-
geket is érintettek. Szó esik a munkás-
jelöltek választási fellépéséről és a jász-
berényi gimnáziumban kibontakozott 
haladó szervezkedésről is. Az összeállí-
tás az őszirózsás forradalom helyi ese-
ményeit bemutató szemelvényékkel és 
a kommunista párt jászberényi szerve-
zetének megalakulásáról szóló vissza-
emlékezéssel zárul. 

A sorozat 2—3. kötete A Tanácsköz-
társaság időszaka a Jászságban címmel 
közöl adatokat, dokumentumokat. Az 
ugyancsak Tóth János összeállításában 
készült két füzet a proletárdiktatúra el-
ső napjai t , a dolgozók munkaalkalom-
hoz jut ta tására tett erőfeszítéseket, a 
közellátás helyzetét, a proletárgyerekek 
nyaraltatását célzó akcióba való bekap-
csolódást, a művelődésügy helyzetét, a 
tanácsválasztások helyi eseményeit és 
eredményeit, az el lenforradalmi erők 
jászsági megmozdulását és a vöröskato-
na-toborzást muta t j a be. A dakumentu-
mok, sajtótudósítások szövegének köz-
lése mellett számos plakát és egyéb saj-
tótermék másolata is bekerült a két kö-
tetbe. A közölt adatok szerint az ese-
mények központja Jászberény mellett 
Jászapáti volt, ahol a Jászság -egyik ki-
emelkedő forradalmár egyénisége, Vele-
mi Endre tevékenykedett. S hogy más 
községekben is történtek fontos esemé-
nyek, kezdeményezések, azt a jászjákó-
halmi posztógyár-építési tervről és nya-
raltatási vállalásról szóló adatok bizo-
nyítják. Megtudhat juk az összeállítás-
ból azt is, hogy a jászsági falvak amel-
lett, hogy saját gondjaikat igyekeztek 
megoldani, segítették Jászberény, Szol-
nok és Budapest közellátását. 

A 4. és 5. füzet üzemtörténeti témá-
val foglalkozik. Az előbbi a Jászberény-

ben 1975. október 30-án tartott üzemtör-
ténetírási tanácskozáson elhangzottakat 
tartalmazza, ahol dr. Jenei Károly tar-
tott vitaindító előadást az üzemtörténet-
írás főbb módszerani kérdéseiről. A re-
ferátumhoz kapcsolódva Tóth János az 
ipartörténeti gyűjtőmunka jászberényi 
tapasztalatairól számolt be. Megállapí-
totta, hogy a korábbi próbálkozások 
után e tevékenységi forma kiszélesedése 
a Hűtőgépgyár jubileuma kapcsán tör-
tént meg. Hangsúlyozta a Jász Múze-
umban létesítendő ipartörténeti archí-
vum jelentőségét. Az üzemtörténetírási 
tanácskozás anyagához mellékletként 
Tóth János készítette el az ú tmuta tó t a 
Hűtőgépgyár történetére vonatkozó 
gyűjtésekhez. (5. füzet.) A Dömötör 
Ákos gyakorlati útbazigazításaival ki-
egészített füzet a téma főbb kérdéseit 
sorravéve nemcsak a gyár múl t j ának 
feltárásához ad szempontokat, hanem a 
munkásmozgalom helyi hagyományai-
nak gyűjtéséhez és a munkáscsaládok 
életének szociológiai jellegű vizsgálatá-
hoz is. 

Hatodikként Tóth János Adatok Jász-
berény közművelésének történetéből cí-
mű tanulmánya kapott helyet az Adat-
tárban. A kötet kis ter jedelme miatt 
csak vázlatos áttekintést n y ú j t a város 
művelődéstörténetéről, a középkortól a 
legutóbbi időkig. Az adatközlés mozaik-
szerűsége el lenére is érzékelhető, hogy a 
város kul turál is életének múl t j ában há-
rom jelentősebb fellendülés tör tént : a 
múlt század második felében, a felsza-
badulást követő első években és a leg-
utóbbi időszakban. 

A sorozat 7. kötete — Néprajzi gyűj-
tőúton a Jászságban címmel — diákok 
munkájának eredményeit teszi közzé. A 
külsőre is tetszetős kiadvány azt mutat-
ja, hogy a gyűjtőút résztvevőinek tevé-
kenysége eredményes volt. A fényké-
pekkel, ra jzokkal gazdagon illusztrált 
kis tanulmányok közül 3 levéltári for-
rások felhasználásával, 7 pedig adatköz-
lők elbeszélései alapján készült. Ezek 
elsősorban Jászberényről szólnak, be-
mutatják a város XVIII. századi tele-
pülés és építési módját, adatokat közöl-
nek a fazekas, takács, kalapos, t ímár 
mesterség, valamint a gabonanyomtatás 
és a kendertermelés-feldolgozás helyi 
hagyományairól. Ezen kívül egy-egy írás 
foglalkozik a jászfényszarusi halászat 
eszközeivel és a jászok viseletével. A 
különböző mesterségek bemutatásánál 
nemcsak a munkafolyamatokról esik 
szó, hanem a vásározási körzetekről is. 
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A figyelemre méltóan anyaggazdag, gon-
dos munkát tükröző dolgozatok közül 
külön említést is érdemel Fogarasi Klá-
ra A jászberényi Takács Céh életéből 
című tanulmánya, amely színvonalasan 
foglalja össze a XVIII. századi adato-
kat, röviden bemutat egy takács-dinasz-

tiát, s annak utolsó tagjától gyűjtött 
visszaemlékezést közöl. 

A Jászsági Honismereti Adattár első 
hét kötete azt mutat ja , hogy a Jászbe-
rény központtal folyó gyűj-tő és feltáró 
munka elsősorban ipartörténeti és nép-
rajzi vonatkozásban eredményes. 

Urbwn László 

BAGOSI KRÓNIKA 

Helytörténeti és néprajzi antológia a 
község felszabadulásának 30. évforduló-

jára. Szerkesztette: Dankó Imre. 
( K i a d t a H a j d ú b a g o s K ö z s é g T a n á c s a 

1975., 140 o ld . ) 

örömmel üdvözölhetjük e vállalko-
zást, hogy hazánk keleti tájáin fekvő 
Hajdúbagos az antológia megjelenteté-
sével közre tudta adni „önmagukon 
túlmutató" honismereti eredményeit. 

A könyv szerkesztője és a tanulmá-
nyok egy részének írója dr. Dankó Im-
re, a Hajdú-Bihar megyei Múzeumok 
igazgatója, akinek hosszú időre vissza-
tekintő tapasztalatai hasznosulnak eb-
ben a kiadványban. 

A Hajdú (alias Kutya)-bagosról szóló 
krónikáról Pallós Imrének, a községi 
tanács elnökének beköszöntőjében pe-
dig azt olvashatjuk, hogy ez nem a 
befejezés, hanem a kezdet. 

A tanulmányokat többen ír ták: Hő-
gye István, Ács Zoltán, Bencsik János, 

Dankó Imre, Nyakas Miklós, ötvös Já-
nos és Ötvös László. A közölt szöveget 
jól i l lusztrálják a szép kivitelezésű, fe-
kete-fehér fotók és ábrák. Dicséretes az 
igényes szerkesztés is: így a gyűjte-
mény méltó a község felszabadulásának 
30. évfordulójához. Megemlítem, hogy 
nívósabbá tette volna a kiadványt, ha 
néhány tanulmányban a kiemelési 
rendszer tipografizálására még jobban 
sor kerül. 

Elmondhatjuk, hogy a kiadványból 
jól megismerhet jük Hajdúbagos törté-
netét, hagyományát stb. Ezzel — úgy 
hiszem — a kitűzött cél jukat el is é r -
ték. A könyvből idézem — egyetértően 
—: „Nekünk azért kell a tegnapot is-
mernünk, hogy lássuk fejlődésünk irá-
nyát, ütemét, eredményeit, hogy ezek 
ismeretében jobban elő tud juk készíte-
ni a holnap megoldásra váró felada-
tokat." A Bagosi Krónika mindenki-
nek mond úját, ezért a honismereti 
szakkörökben méltán számíthat érdek-
lődésre. 

Dr. Vargha László Gyula 

BARANYAI MŰEMLÉKEK1 

Sokáig hittem annak a téves, de elég-
gé elterjedt véleménynek, hogy Ma-
gyarországon kevés a román és góti-
kus műemlék. A műúttól távolabb eső 
fa lvakat is felkutató, földutakon buk-
dácsoló országjárás azonban szétrom-
bolta ezt a tévhitet : csodálatosan szép 
középkori falusi templomok, várak és 
romok sokaságának látványával, érté-
keivel hálálta meg a fáradságot. 

Ugyanígy téved, aki azt hiszi, hogy 
miinden protestáns templom puri tán, 
dísztelen. Néhány éve a Baranyai Iro-
dalomtanítási Napokon résztvevő két-
száz magyar tanárra l együtt csodálkoz-
va bámultam a kórósi református 
templom festett fatáblás mennyezetét. 

Mesevilág . . . álmoszépre pingált ég-
bolt . . . Tulipánok, szegfűk, rózsák, 
napraforgók, kúszó indák, leveles ágak 
káprázta t tak el. 

Hol vannak a kezek, melyek gon-
dos munkával , hozzáértéssel és nagy 
szeretettel idevarázsolták mindazt, amit 
ruháikba is beleszőttek, amiről a kor 
népdalai énekelnek? 

Nézem a fehér, kőszürke, világoskék, 
halványpiros alapra festet t sötétvörös, 
kék, zöld stilizált virágokat, madara-
kat, kígyózó várágszáxakat. A puhafára 
festett tempera nem halványult, nem 
sárgult, eredeti színeiben pompázik. 

Mit tudok én ezekről a művész-pa-
rasztemberekről történelmi tanulmá-
nyaim, olvasmányaim alapján? — töp-
rengek, s elszégyellem magam. Es a 

1 M ű e m l é k e i n k 1 ( K i a d j a a B a r a n y a m e g y e i T a n á c s V. B . M ű e m l é k i A l b i z o t t s á g a , P é c s , 1975. 12 
o l d . ) 
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kazettákat nézegetve kezdek egyre töb-
bet látni a XVIII—XIX. századi falusi 
életből. Elképzelem az eladó leányok 
kelengyetartó tulipános ládáit, melye-
ket ugyanaz a falusi festő-asztalos 
mester cifrázhatta, aki a templom 
mennyezetét, karzatát . A hímzett úr-
asztaltakaró a lakodalmas abrosz min-
táit, a konyha fa lá t díszítő mázas tá-
nyérok, csuprok motívumait is sejteti. 

De jó lenne, ha mindenki lá thatná 
ezt a virágokkal telepingált égboltoza-
tot! — gondolom, s hamar jában m á r 
az iskolai történelemkönyvekbe is be-
leálmodom néhány szép színes fotót er-
ről az álomvilágról. 

Hogy ez az egyszeri élmény el ne 
röppenjen nyomtalanul, s hogy akik 
nem részesülhettek benne, azok is meg-
tudhassák: micsoda értékeket rejteget 
szűkebb szülőföldünk, a Baranya me-
gyei Tanács V. B. Műemléki Albizott-
sága Műemlékeink 1 címmel kiadványt 
készített az ormánsági festett fa meny-
nyezetű református templomokról. A 
füzet címlapján egy felnagyított kazet-
tá t látunk, a hátsó borítón pedig a me-
gye térképét a bemutatott templomok 
községeivel, s belül Szigetvári János 
egyoldalas, tömör, szakszerű ismerteté-
se után Lantos Miklós nagyszerű fo-
tóit. 

Topográfiai sorrendben: Kovácshida, 
Adorjás, Kórós, Dráváivá,nyi, Nemeske. 
Minden községnek 2 oldalt szentel a 
kiadvány öt-öt felvétellel. Lá tha t juk 
mindegyik templomot az utcaképben, a 
falu egészében. A templombelsőkről 
összkép és több részletfelvétel is ké-
szült : a mennyezetekről, a karzatok 

• mellvédjéről, alsó nézetéről, a szószékek-
ről. A közeli és távoli felvételek beál-
lítása jó, a képkivágások szerencsések. 
Gyönyörködhetünk egy-egy kinagyított 
kazetta művészi lá tványában is. 

A felvételek jól kiemelik a világo-
sabb-sötétebb alapszínek kontrasztját, s 
muta t j ák azt is, hogy a kazettákat át-
lós és hosszanti szimmetria-tengely ta-
golja. A színeket — sajnos — nem 
lát juk a fekete-fehér képeken. Ez na-
gyon nagy veszteség, mer t a fehérre 
meszelt fal és a csodálatosan 
élénk színekre festett fa együttes szép-
ségét így nem lehet érzékeltetni. Aki 
azonban kezébe veszi ezt a kiadványt, 
úgysem leli nyugtát, míg legalább 
egyik templomot fel nem keresi, hogy 
a valóságban is megláthassa: nincs két 
egyforma kazetta, mind más és más, 
mégis lenyűgöző az összhatásuk. 

A Hazafias Népfront és az Idegen-
forgalmi Hivatal közreműködésével 
megyénk lakosai és a hozzánk 
érkező turisták, vendégek kézbe kap-
ták, kap j ák ezt a kiadványt. Aki még 
nem lá t ta ezeket a templomokat, ab-
ban kedvet ébreszt, aki látta, annak 
számára emléket rögzít és őriz. Arra is 
lehetőséget ad, hogy a hasonló erdélyi 
kazettás mennyezetű templomok más 
jellegű díszítésével egybevethessük. 

A füzetet lapozgatva ú j r a meg új ra 
megfogalmazódik bennünk: mennyi 
szép ér tékünk beszél az elődök alko-
tókedvéről, a népi képzelet és szépér-
zék kiapadhatat lan gazdagságáról. 

Nagyon várjuk, hogy a dr. Görcs 
László vezette albizottság tervbe vett 
következő kiadványa — amely me-
gyénk népi építészeti alkotásainak, la-
kóházainak állít majd emléket — mi-
nél előbb megjelenjék és segítsen 
mindnyájunkat hazánk, megyénk érté-
keinek alaposabb megismerésében, 
megbecsülésében. 

Rónaky Edit 

TANULMÁNYOK A 700 ÉVES DABAS 
TÖRTÉNETÉBŐL 

Szerk.: Petri Edit és Torzsa István 
( K i a d j a a N a g y k ö z s é g i T a n á c s , D a b a s , 1975. 

364 o lda l + 12 m e l l é k l e t . ) 

ötéves késéssel, de az alkalomhoz il-
lő tartalommal és formában jelent meg 
Dabas nagyközség legújabb kiadványa, 
amely a település centenáriuma alkal-

mából látott napvilágot. A kiadói szán-
déknak megfelelően a tanulmányok fel-
ölelik a hétszáz esztendő történetét, sőt 
dr. Patay Pál írásából megismerkedhe-
tünk a több mint ötezer esztendős ré-
gészeti emlékekkel is. 

Tíz szerző tíz tanulmányát olvashat-
juk a most megjelent, közel négyszáz 
oldalas kiadványban, melynek elősza-
vát Czeróczki András, a nagyközségi 
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tanács elnöke írta. A tíz tanulmány 
bevezetőjeként Török György verse és 
zenéje lá tható Ünnepi köszöntő címen. 

Patay Pál Dabas és környéke régé-
szeti emlékei című tanulmányát Ma-
gyar Eszter középkori t émá jú értékelé-
se követi, melyben az ölső írásos em-
léktől a török hódoltság idejéig kíséri 
végig a mai Puszta-templom környé-
kén levő községek társadalmi, gazdasá-
gi életét, külön kitérve a falvak szom-
szédságában meghúzódó szállások, ta-
nyák és puszták életére. 

Dr. Párdányi Miklós írása azt a 
nagyívű fejlődést vázolja fel, melynek 
során egy teljesen pusztává változott 
területbői a XVIII. században ismét 
ú j a b b községek alakulhattak. A kötet 
leggazdagabb forrásanyagának és a 
kort megértető mellékleteknek alapján 
a „hosszú háború"-tól, a pusztulástól kí-
séri végig a négy község újjászületését. 
Az újratelepüléstől az úrbérrendezésig, 
m a j d a reformkorszak harcain, keresz-
tül az 1848-as forradalomig vezeti végig 
a szerző a négy községből alakult 
nagyközség történetét. 

A következő tanulmány dr. Für La-
jos írása, aki a jobbágyfelszabadítás és 
az azt követő évek eseményeit dolgozta 
fel, m a j d ezt követi a kötet egyik szer-
kesztője — dr. Petri Edit — munkája . 
Ez a kiegyezés korától a felszabadulá-

sig kíséri végig a négy község törté-
netét. A tanulmányból hiteles képet 
kapunk arról a gazdasági hanyatlásról, 
mely a Horthy-rendszer idején közsé-
geink életét jellemezte. 

A második részben — ahol a felsza-
badulást követő 25 esztendő eseményeit 
dolgozza fel a kötet —, az amatőr hely-
történészek m u n k á j a található. Lippai 
Lajos a politikai és közigazgatási hely-
zetről, Szanka Ferenc a gazdasági élet-
ről, Szeredi László pedig a község tár-
sadalmi tagozódásáról, életkörülmé-
nyeiről ad részletes tájékoztatást . Fá-
bián Miklós Dabas község kulturális 
életéről, dr. Szokody Gyula a település 
műemléki jellegzetességeiről írt tanul-
mányban vázolta a nagyközség elmúlt 
negyedszázadának történetét. 

A most megjelent kötet — amely 57 
forintért a Dabas Nagyközségi Tanács-
nál kapható —, magas színvonalon 
szerkesztett adathalmazt ad a nagy-
község lakóinak és Dabas története 
iránt érdeklődő „idegen" olvasók szá-
mára. A kötet egyetlen hibájaként a 
név- és tárgymutató hiányát kell meg-
említenünk. A szép kivitelű kötet — 
amely a Dabasi Nyomda m u n k á j á t di-
cséri — érdekes és izgalmas olvas-
mányt jelenthet minden olvasónak. 

n. s. 

L E N G Y E L A L F R É D — K U L C S Á R IMRE— 
H O R V Á T H O T T O : 

A MOSONMAGYARÓVÁRI 
FÉMSZERFXVÉNYGYAR 
TÖRTENETE 1900—1975. 

(Kiadja a Moso>nmagyaró \ ári 
F é m s z e r e l v é n y g y á r . M o s o n m a g y a r ó v á r , 1975. 

239 old. illusztrált). 

Az alapításának 75. évfordulóját ün-
neplő mosonmagyaróvári üzem történe-
tének megjelentetésével örvendetesen 
gyarapí tot ta a rangos üzemtörténeti 
munkák sarát. A múl t megidézése, em-
lékeinek tényeiinek tudományos igényű 
feldolgozása színivonalas és maradandó 
mozzanata a jubileumnak. Műveltsé-
giünk és történeti igényességünk jele az 
az irányzat, amely a díszes kiállítású, 
ön/tömjénező és semmitmondó kiadvá-
nyok helyett az igényes ós színvonalas 
történeti munkák felé fordította az ün.-
rneplő gyárak és intézmények figyelmét. 

A 75 éves MOFÉM történetét tartal-
mazó munká t három szerző: Lengyel 
Alfréd, Kulcsár Imre és Horváth Ottó 
írta. Közülük Lengyel Alfréd a szer-
kesztő, aki a könyv anyagát az üzem " 
életét meghatározó történelmi fordulók-
nak megfelelően három részre tagolta: 
1900—1921-ig, 1921—1948-ig és 1948-tól 
napjainkig. A szövegközi illusztrációkon 
kívül bőséges fényképanyag muta t ja be 
az üzemrészeket, az épületeket, a gépe-
ket, a gyártmányokat, a csornai és az 
esztergomi gyáregységet, a szociális és 
kulturális létesítményeket. Német, an-
gol és orosz nyelvű összefoglalók és mu-
tatók zá r ják a kötetet. 

Az első fejezet — Lengyel Alfréd 
munkája — a Hintenbergi Töltény-, 
Gyutacs- és Fómárugyár Rt. és Mosotí 
megye között 1899-ben kezdődött tár-
gyalásoktól az ellenforradalmi rendszer 
kiépüléséig kíséri nyomon az osztrák 
gyár f iókjaként létesített magyaróvári 
üzem sorsát. A magyar támogatással lé-
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tesült gyár kezdettől nagy nyereséget 
hozott tulajdonosainak, de munkát is 
adott a Magyaróvár környéki fa lvak 
lakóinak. A fokozatosan bővített telep 
már az 1900-as évek elejétől részt vett 
a világháborúra készülő monarchia hadi-
felszerelésének előállításában. A háború 
kitörésekor hadiüzemmé vált, 1921-ben, 
a monarchia széthullása után pedig 
magyar tulajdonba került . Lengyel Alf-
réd hatalmas levéltári anyaggyűjtésre 
alapozva írta meg a kezdeti két évtized 
történetét, sohasem feledve, hogy az or-
szágos, sőt a nemzetközi politika és gaz-
dasági élet hatását fölfedje, s így a 
kis magyaróvári gyárat ezer szállal a 
korabeli történelemhez kapcsolja. 

A magyar tőkések birtokába kerül t 
üzem államosításáig ter jedő huszonhét 
évet Kulcsár Imre ír ta meg sok ada t -
tal. 1921 után a katonai termékek gyár-
tását fokozatosan az ország belsejébe 
vitték, így ismét polgári termékeket á l -
lított elő a magyaróvári üzem. A súlyos 
gazdasági válság évei u tán újból bekap-
csolódott a hadianyaggyártásba. A fel-
szabadulást nagyobb károsodás nélkül 
ér te meg, de a hiányos műszaki gárda, 
az értékesítési nehézségek, később az 
anyagellátási- és energiagondok alapo-
san visszavetették a termelést. 1947-ben 
a válságos helyzetbe került gyárat á l -
lami ellenőrzés alá vonták, majd 1948-
ban államosították. 

Ettől az évtől ír ta meg napjainkig — 
sőt a terveket ismertetve az ezredfor-
dulóig — a MOFÉM történetét Hor-
váth Ottó. Nehéz dolga volt, mert a kö-
zelmúlt forrásanyagát még nem selej-
tezte meg az idő. Ezért aztán itt-ott túl 
szigorúan is válogatott, másutt meg be-
érte vitatható forrásértékű anyagokkal. 
A vállalat mai szervezete és profilja az 
1960-as évek elején kezdett kialakulni, 
amikor a budapesti, esztergomi, kisvár-
dai és mosonmagyaróvári gyár összevo-
násából Mosonmagyaróvári Fémszerel-
vénygyár lett. A közel félmilliárdos be-
ruházás és felúj í tás u tán ma a hazai 

fémszerelvénygyártás bázisa, amely rö-
videsen fedezni tudja a hazai szükség-
letet és a tervek szerint részt vesz a 
KGST-n belüli szakosításban. Az utol-
só fejezetből kiderül, hogy a Fémszerel-
vénygyár működteti a város legnagyobb 
művelődési házát, jelentős összeggel tá-
mogatta dolgozói lakásépítését, az óvo-
da bővítését, a bölcsőde építését és 
egészségügyi és szociális létesítmények 
sorát hozta létre. 

A szép nyomdai kiállítású mű szer-
zői úttörő munkát végeztek, hiszen elő-
munkálatok nélkül vágtak neki a té-
mának. Bár egyikük sem műszaki író, 
témájuknál fogva sok szövegükben a 
műszaki kifejezés, adat és szám. Minden 
fejezetben kitérnek a munkásság har-
caira, politikai szereplésére, aktivitásá-
ra, élet- és munkakörülményeinek ala-
kulására. A szerkesztő Lengyel Alfréd 
és Kulcsár Imre levéltáros. Mindketten 
jártasak a tudományos anyaggyűjtésben 
és feldolgozásban, Horváth Ottó pe-
dig rutinos újságíró. A két levéltáros 
szerző anyaga jórészt különböző levél-
tárakból való, mégsem egyoldalú, mert 
fontos kézikönyveket, történeti munká-
kat és korabeli újságokat egyaránt for-
rásul használtak. A legutóbbi évekről 
író Horváth Ottónak többször kellett 
élő személyekhez fordulnia adatért, ku-
tatási jelentésért, egyéb kéziratért és a 
napi krónikás szerepét betöltő üzemi 
híradóhoz anyagért. 

A bőséges és pontos irodalmi hivatko-
zások ellenére hiányoljuk a kötetből a 
további kutatásra ösztönző bibliográfiát. 
A győri nyomdát dicséri a megjelenés 
frissesége és a szép nyomdai kivitel, de 
a minden lapon ismétlődő MOFÉM 
emblémát helypazarlónak és unalmas-
nak ta r t juk . Jó lenne, ha ezután éven-
ként, esetleg ötévenként évkönyvben 
foglalnák össze az elmúlt időszak ese-
ményeit, hogy tájékozódásunk friss le-
gyen a kis fióküzemből m á r a modern 
nagyüzemmé fejlődött vállalatról. 

Tub a László 

HONISMERETI KUTATÁSOK 
SZABOLCS-SZATMÁRBAN 

I. NÉPRAJZ 
Jósa András Múzeum Kiadványai 5. 

A kötet a Szabolcs-Szatmár megyei 
Tanács Művelődésügyi Osztályának tá -
mogatásával jelent meg. Sajtó alá ren-
dezte: Erdész Sándor és Farkas József. 

( N y í r e g y h á z a , 1975. 132 old. ) 

Az országos néprajzi és nyelvjárási 
gyűjtőpályázat keretében a Szabolcs-
Szatmár megyei Tanács 1963-tól min-
den évben meghirdeti a megyei nép-
rajzi és honismereti pályázatot. Az ér-
deklődés egyre növekszik, s az akció 
sikerét jól igazolja az idei szép számú 
pályamunka is, amint ezt a néprajzos 
múzeológusok nyíregyházi tanácskozá-
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sán a múzeum szakembereinek beszá-
molójából is megtudhattuk. A Jósa 
András Múzeum most megjelent kötete 
az eddig született legszínvonalasabb, 
néprajzi jellegű dolgozatokból mutat be 
hatot. 

Az első tanulmányt Balogh László 
írta, A szilva termesztése és feldolgo-
zása Szamosszeg községben címmel. 
Ez a kiadvány legalaposabb, legszín-
vonalasabb írása. Bemuta t ja a termesz-
tett szi lvafaj tákat és a szilvások, szil-
váskertek életét. Ezután a szilvaszüret-
től kezdve a kész lekvárig leírja a kü-
lönböző munkaszakaszokat. Figyelme 
ki ter jed a szilvának és a lekvárnak a 
táplálkozásban betöltött szerepére és a 
lekvárfőzés társasmunka jellegére is, 
utalva annak folklorisztikai vonatkozá-
saira. A befejező részben a szilva egyéb 
feldolgozási módjairól í r : megismerked-
hetünk a szamosszegi aszalóval és a pá-
linkafőzéssel is. 

A következő tanulmány Orosz Károly 
m u n k á j a : Népi gazdálkodás és táplál-
kozás, szavak, szólások Dombrádon. 
Mint már a cím is u ta l rá, itt egy igen 
sokrétű, nem is túl szerencsésen össze-
állított témáról van szó, ennek köszön-
hető, hogy szerzője nem is tudta kerek 
egésszé formálni írását. Ennek ellené-
re nagyon sok ériékes adatot tartalmaz, 
ezek részletes leírása azonban sa jnála-
tos módon elmaradt (halak bunkózása, 
csálészekér, gyékénytő és náclcsíra mint 
inségeledel s tb. . ..) Gyűjtésébe sajnos 
esetenként valószínűleg félreértett vagy 
nem elég alaposan leírt részletek is be-
kerültek. 

A dombrádi füzes címmel Balla 
Gedeon írta a következő dolgozatot. 
Évszakonként muta t ja be a füzesben 

folyó munkát , leírja a vesszőknek és a 
fának a felhasználását is. 

Nagyon alapos adatgyűjtésen alap-
szik Varga László: A parasztudvar és 
építményei Nagydobos községben cí-
mű munká ja . Leírásából egy nagydobo-
si parasztgazdaságnak szinte teljes va-
gyonleltárát kapjuk. Különösen becses-
sé teszi munkájá t , hogy nagy figyelmet 
szentelt a terminológiai adatoknak. 

Szép László Nyír vas vári földrajzi 
nevei címmel írt pályamunkát. A be-
vezető részben a település nevének ere-
detére keres választ, m a j d egy 1893-as 
határ térkép felosztását követve ismer-
teti a földrajzi neveket. 

A kötet utolsó fejezetében Molnár 
Bálint közli Legendamesék címmel 
az ál tala gyűjtött, ilyen jellegű anyag 
néhány értékes darabját . 

A kiadvány megjelentetésével a Jósa 
András Múzeum elismerésre és köve-
tésre méltó példát mutatott . Nemcsak 
a jelentős adattári anyagának egy ré-
szét tette hozzáférhetővé, a megjelente-
téssel fontos elismerési és díjazási mó-
dot is talált az önkéntes gyűjtők szá-
mára. 

A dolgozatok színvonala természete-
sen nem egyforma, de a gyűjtőpályázat 
elsődleges célja az adatgyűjtés, s en-
nek mindegyik dolgozat kitűnően ele-
get tesz. Nagyon hasznos lenne a gyűj-
tők munká já t úgy megszervezni, s 
amennyiben lehet irányítani, hogy in-
kább kisebb, de könnyebben áttekint-
hető témákat gyűjtsenek és dolgozza-
nak fel. Nagyon kár, hogy nem kerül-
tek a kötetbe rajzok, mert emelték vol-
na a munika színvonalát, sőt egyik-má-
sik esetben érthetőbbé is tették volna 
a leírtakat. 

Viga Gyula 
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